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INTERVIEW HISTORY 


Interviewer 


Mark Nakagawa, Minister, Sacramento Japanese United Methodist 
Church, and member, Florin Japanese American Citizens League, 
Sacramento, California. 


Interview Time and Place 


November 27, 1993, Saturday 
Home of Mr. Masao Mike and Mrs. Lily Yuriko Umeda, 6709 Frates Way, 
Sacramento, California. 


Transcriber and Wordprocessor 


Mrs. Lily Yuriko Umeda transcribed the interview tape which was in 
Japanese to English in long-hand. Utako Kimura, member of Florin 
Japanese American Citizens League, did the wordprocessing. 


Editing 
Mrs. Lily Yuriko Umeda reviewed this interview tape and draft of the 


typed interview, edited for content, proper names, spelling, 
punctuation. 


Tapes and Interview Records 


Copies of the bound transcript and the interview tapes will be held 
by the Florin Japanese American Citizens League, and in the 
University Archives located in the Library of the California State 
University, Sacramento, 6000 J Street, Sacramento, California. 


BIOGRAPHICAL SUMMARY 


Lily Yuriko Toyoda Umeda was born in Sacramento, California on June 22, 1914. Her 
parents were Senzaemon and Toshiye [Rikimaru] Toyoda. Her father, Senzaemon, came 
from Wakayama, Japan; her mother Toshiye, from Fukuoka, Japan. Mr. Toyoda operated 
a Chinese Food business, a large farm, and held various other jobs in Sacramento. Mrs. 
Toyoda, a housewife, also assisted her husband on the farm. Lily spent much of her 
young age in Japan because, she learned later, her parents were getting a divorce so sent 
her to live with an aunt and uncle in Japan. She thought her aunt and uncle were her 
mother and father. From 1920 to 1925, she was a student at the Wakayama Nozaki Jinjo 
Kotoo Sho Gakko. In 1925, her father who had remarried, had her join him in 

Los Angeles, California. Lily attended Le Conte Junior High School and Hollywood 
High School, earning 'A's in her studies. She likes to tell about a special day in America, 
Valentine Day, an event unknown in Japan. Her schoolmates exchanged cards but of 
course she had none to give. It almost cost her a friendship because of this. She 
remembered the next year and cemented the almost lost friendship. It was a difficult 
time for Lily, being with a stepmother who found this new member of the family, an 
annoyance and a burden. Sadly, her father passed away leaving only her stepmother to 
take care of her. Her stepmother wanted to go back to Japan. To accommodate the 
stepmother, Lily's concerned aunt came from San Francisco and took her in. Lily helped 
with chores, and attended Girls High in San Francisco until 1931. She worked many 
hours to assist her aunt and uncle in any way possible. 


In 1933, in a miai arrangement, Lily met and married Masao Mike Umeda on 
November 11 in Sacramento. This marriage has been blessed with four children. They 
are son Stan Masami born on June 17, 1935; son Danny Yutaka born on October 23, 


1939; twin daughters Joy and Linda born on July 23, 1951. Mr. and Mrs. Mike Umeda 
are proud, doting grandparents to Stan and wife Chris' Robin and Greg; Danny and wife 
Pauline's Todd, Don, Mark and Kimberly; Joy and husband Ronald Yee's Jessica. Linda 
is single and lives with Lily and her husband Mike. 


Lily is a dedicated member of her church. Before the Pioneer Methodist Church merged 
with the Sacramento Japanese United Methodist Church [SJUMC], she served as 
President of the Florin Methodist Church Women's Group [located on Florin Road and 
Pritchard Road in the community of Florin]. She remains an active supporter, 
participating in the church bazaar displaying her craft and culinary skills donating home- 
made goods and making sushi for this fund-raising event. Her interest and participation 
began in her youth work with the Salvation Army in San Francisco. During the late 
1980 and early 1990, Lily's involvement included Japanese translation work for Reverend 
Gary Barbaree and Reverend Mark Nakagawa of the SJUMC. 


Lily worked on the two farms her husband operated. She walked to and from these two 
farms, a distance of a mile or so. Mike's parents lived with them but Lily took care of all 
the home needs, cooking, cleaning, washing, and looking after the children. It was work, 
work, from dawn and into the night. However busy she was on the farm, Lily made 
certain to be a participant in her children's school activities. She served as Secretary at 
the Sierra School PTA [Parent-Teachers Association]. When Sierra and Enterprise 
Schools merged, she was elected and served as a trustee. At its 100th Anniversary 
celebration, her husband Mike was recognized as the oldest student in attendance! 


In her quiet and unassuming manner, Lily Yuriko Toyoda Umeda continues to assist 
wherever she can. She is on the Florin JACL Oral History Project Committee 
transcribing in long-hand the interview tapes, a time-consuming and tedious task. Lily's 
bilingual skills have been put to effective use translating to English, Issei interviews 
taken in Japanese. 


Lily's husband, Mike suffered a stroke in 1992. He has improved but is still unable to 
communicate verbally and receives care at the Asian Community Nursing Home in 
Sacramento. Lily visits him as much as possible when transporation is available. 


Today, she is able to enjoy the fruits of her life of hard work and community 
contributions. She is grateful to her husband Mike for his support, being there for her, 
and very proud of her children who are always available whenever she or Mike needs 
them, and the success they have made of their family and life. 


ili 


[Session 1, November 27, 1993] 
[Begin Tape 1, Side Al] 


NAKAGAWA : This interview is being conducted for the Florin JACL 
[Japanese American Citizens League] Oral [History] 
interview project. The name of the interviewer is 
Mark Nakagawa. The name of the interviewee is Mrs. Lily 
Yuriko Umeda. The date of this interview is Saturday, 
November 27, 1993, and it is approximately 10:30 A.M. 

This interview is conducted in the home of Mrs. Umeda. 

Her address is 6709 Frates Way, Sacramento, California 
95831, and also with us in this interview is Mrs. Umeda’s 
husband, Mr. Masao Mike Umeda. We are going to stop the 
tape at this time . 

We will resume the tape and will now begin this interview. 
Mrs. Umeda, would you give us the background of your early 
childhood days. Beginning from the time you were born. 

UMEDA: O.K. Ummm. I was borm in Sacramento. At that time, my 
parents were contemplating. . . ah. . . divorce so I was 


sent to Japan with one of those people that work for 


donations political purpose in Japan. His name was 


UMEDA: 


UMEDA : 


NAKAGAWA 


UMEDA : 


Bandow Eikichi, came to Los Angeles who was going back and 
forth from Japan to raise money for political use. He had 
a daughter same age as I was. His name was Bandow 
Eikichi. I did meet 

him in L.A. [Los Angeles] Japan Town doing his work to 
raise money in L.A. That could have happened in 1927. So 
he took responsibilities to take me back to Japan. So. 

. ah . . . in Japan, I was raised by my Auntie and Uncle- 
in-law, and his mother. I didn’t know anything about the 
Situation so I used to call them father, mother, and 
grandma. I thought they were my real family. But later I 
found out that was not a case. 

Uhun . 
And at that time I was living in the town of Wakayama-Ken, 
13 Ban Cho because my Uncle was a pharmacist working at 
the hospital [there were no drug store at all, everyone 
went to hospital to get their medication]. My Auntie Kane 
was running nursing agency. She had many nurses working 
for her. Whenever people need nursing care, they called 
her. Then Auntie Kane used to send nurses wherever 
needed. In Japan at that time, agency operated that way. 
I was among nurses and they were really good to me. Then 


one day, I noticed I had a small wooden box-type piggy 


bank. I am not sure, but I thought it was given to me at 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


a Christian Church School as a Christmas present. I will 
never know if there was a Christian Church in Wakayama-Ken 
at that time. Anyway, in order to attend school in Japan, 
you will have to be from property owner’s family. If you 
are from property owner’s family then the tuition was 
minimal, but if you are a foreigner, you had to pay quite 
high tuition to attend school at that time. So I had to 
go back to my father’s property he had in Nozaki-Mura, now 
it is Nozaki-Cho because it became a city. 

So at the time, it was called Nozaki-Mura. 

Nozaki-Mura, Aza Nozaki. 

Aza Nozaki. 

Uhun. 

O.K. And now it is Nozaki-Cho. 

Cho, yes Cho. I went to Japan, but didn’t visit my 
school. I should have but ... . aah. . .I didn’t stay 
there long enough. I just went to see the house I used to 
live in. 

Uhun . 

Anyway, I was there through First Grade to Fifth Grade and 
the beginning of Sixth Grade. My Uncle-in-law Inui came 
back to Japan. He brought home the ashes of his wife 


which was my Auntie Tamaye. 


How old were you when this happened? 


UMEDA: Oh, about twelve [years old] or could have been eleven 
[years old]. In Japan, ages are counted one year ahead. 
NAKAGAWA : During all these time in Japan, everyday conversation in 


Japanese? You spoke nothing but Japanese? 

UMEDA: Yes. 

NAKAGAWA : Through all these times, did you speak English language? 
Did you know English language? 

UMEDA: No. Not at all. I was a baby when I was sent to Japan. 

NAKAGAMNA : Good. I am going to stop the tape for the sound test . 
We have completed the sound test. Now we will continue 
interview with Mrs. Lily Yuriko Umeda. This is Saturday, 
November 27, 1993. Mrs. Umeda, when we left off you came 
back from Japan. At that time of life you were about 
twelve years old. [In Japan, they count age one year 
ahead when you are born so I could have been eleven [years 
old] here in U.S.A. (United States of America)] Could you 
tell us, how easy or difficult it was to adjust to life 
here in America? Actually, let’s start from the day you 
left and came with your Uncle. 

UMEDA: When I came over here ... aah... .to San Francisco, 
my father came after me, and so he and I went back to Ios 
Angeles area. More closer to Hollywood. It was near 


Wester Avenue on Fountain Avenue. The Wester Avenue was 


a very busy street. I attended Grammar School for few 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


UMEDA : 


days, but I knew arithmetic and other subjects so they let 
me goto... .aah.. . Le Conte Junior High School as 
Seventh Grader. 

Ummm . 

So they let me attend Le Conte Junior High. It was 
amazing because I didn’t know anything about English. 
Between time, my father let me go to Japanese School. 
Nihongo Gakko that was on Cahuenga [not sure of spelling]. 
I forgot whether it was street or avenue. Anyway, that 
was Cahuenga. During the morming hours they had 
kindergarten class. Nothing but Japanese little boys and 
girls. They sang all kinds of songs. You know, Mother 
Goose, that I learned. [laughter]. I still remember I 
Sing to Jessica. She loves it. Then in the afternoon, I 
attended Nihongo Gakko at the same place. Everytime I did 
my composition, I used to get A+, excellent [laughing]. 
After that I started to go ...ah. . . wherever was 
that school? 

Ummm . 

I stopped going to Nihongo Gakko when I started to go to 


Le Conte Junior High [School]. I heard that school is not 


Le Conte anymore now. 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


1 this now I think is called... aah: ~ > thnks 
called either Virgel Avenue or Virgel Junior High or . 

aah . . . I forgot the name of it. Anyway, I used to play 
basketball when I was a_ [laughingly] kid. 

Oh! You did! 

I lived in Hollywood area. 

Oh. Yeah. 

I remember that school name. I remember Cahuenga Road and 
all other streets. 

Uhun . . . Anyway, I finished Le Conte and when I 
graduated, I had a perfect attendance. I was sick for 
just one day. 

Hom . 

I was so sick and I threw up and couldn’t go to school. I 
was so healthy. 

At that time, in [Le] Conte Junior High, was there lots of 
Japanese or was it mainly of Caucasians? 

Mostly Caucasians. Not too many Japanese. 

Then how difficult was it for you to go there if you spoke 


mostly Japanese? Did they have like USO [---------------- 


---] copies like they have now a days or . 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


No. I just had to learn. That was about it. Actually, 
my Uncle Yamamoto gave me Japanese-English dictionary. I 


used that book a lot. 


Hmmm . 
I had to learn somehow. [giggle laughter] There is a 
story I am going to tell you. Ome year ...ah...ao 


Valentine Day, and I didn’t know what the Valentine was, 
Since there is none like that in Japan. So I didn’t get 
any Valentine card. I was supposed to give to Barbara. 
She was very friendly. She was disappointed she didn’t 
get one, so next year I made up. I got her a great big 
one [laughter]. 

[Laughter] 

I didn’t explain. You know, I didn’t explain why. I 
missed out because nobody taught me. Do you think that 
was all right? 

Yeah. 

They might have felt I was putting down American-way. 
Yeah, right. O.K. After Le Conte Junior High [School] 
did you go on to high school? 

Yes, I did go to Hollywood High [School]. I attended one 
year then my father died. 


Your father at the time was living with you down there? 


Uhun . 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


And where is your mother during this time? 


Aah .. . I had step-mother. 
Step-mother. 
Uhr (2 ‘no. .and she was worse than «. <.%8h t 27-. IT’ cGenveb 


know, mother was cold, terrible tantrum. She didn’t trust 
anyone. 

Uhun . 

It doesn’t justify by itself, it is mostly frightening. 
That is true. Then did you graduate from Hollywood High 
School? 

The problem was that when my father died, I was in Tenth 
Grade, I think. It was my fault. Well, actually, when my 
father died, my Aunt Kuniye from Salvation Army came over 
because her brother died. My step-mother used to say that 
she would go back to Japan if she was alone or free so 
naturally, my Aunt was worried about me. So she came 
after me one day with Captain Furusho of Salvation Army 
and asked me if I would go with them to Salvation Army, 
San Francisco. I decided to go with them. At that time, 


my step-mother was not at home. I didn’t take a thing 


with me. I just left with them. My Auntie and Captain 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


Furusho drove me down to the City Hall to report I am 
going with them in case of missing person report. I was 
past eighteen years old. I signed my name and went on my 
way to San Francisco. 

Now that was before the war, right? 

That is right. 

Let’s stop the tape and take another sound test . 

The sound test is completed and we are now to continue 
with Mrs. Lily Yuriko Umeda. This is Saturday, 

November 27, 1993. Now it is approximately 11:00 A.M. 
Mrs. Umeda, after you came to San Francisco without your 
step-mother, tell us what you did. How long did you stay 
in San Francisco? And, what you did while you stayed in 
San Francisco. 

Aah . . . I was there until 1933. That is when I got 
married [laughter]. What happened was I did attend Girls 
High School in San Francisco. I would have graduated 
that year from Girls High School but I did not want my 
Aunt to have to pay for my expenses. I think it is 
another school now. While I attended that school there 
were lots of Japanese girls and some Chinese girls too. 
Girls High was for girls only. 


Uhun . . . Do you remember what street this high school 


was located? 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 
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I think it was Divisidero and Geary, across from Hamilton 

Park. 

O.K. Divisidero and Geary. 

I think it was around there, anyway. 

All right. Now, your husband lived in Florin. Right? 

We don’t call it Florin. It was Taishoku. 

Taishoku. 

Right . 

If you lived in San Francisco, and he lived in Taishoku, 

how did you meet? 

The problem was, at that time, it was more likely miai 

kekkon. 

Is that right! 

[Laughter] We used to go to Camp from San Francisco to . 
. ah. . . Sacramento farm by the river. 

Like Summer Camp? 

Yes. We went to Camp property where Kanai [Sam] parents 

lived on Mr. Mayhan’s farm in Elk Grove. 

Hmm . 

During the Summer Camp, Grandpa used to bring vegetables 

from farmers he know that can’t sell kind. Bring to 

Salvation Army. . . Aah . . he was nice guy. I don’t 


know, somehow I always have problems with memories, 


laughing, memorizing, laughing away. So let’s say Grandpa 


Le 


UMEDA: knew about me because he knew about my father too. [I 
didn’t explain in interview but I was born here in 
Sacramento while my father lived in Sacramento and 
operated Chinese restaurant.] At that time too many 
Single men ate up his profit so he just fed them. 
Do you remember Yoshihiro Umeda? Meggie’s father and 


Mitose Umeda’s husband? 


NAKAGAWA : Oh; that: is sight’. 

UMEDA: He was our go-between and put us together. Sort of mai 
kekkon. 

NAKAGAWA : Oh, O.K. That is how it happened... How old were you 


when you got married? 

UMEDA: About nineteen [years old]. 

NAKAGAWA : I assume after you got married, you continued to live here 
in Sacramento. 

UMEDA: I lived on the farm and had to do everything, even with 
real cost of Anglo American way of life. Mother-in-law 
won’t even cook so I had to do everything all my life 


there on the farm. 


NAKAGAWA : Ls Ghat sight. 

UMEDA: Thrust me into all those things like that. 

NAKAGAWA : Oh . 

UMEDA: She won’t do a thing, you know. She just forget stuff 


like that. 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


Cie. 

It wasn’t easy for me. It was really hard work. I have 
never worked like that, I was a princess. 

Right. Like you said, you are from city. Right? 

Yeah, right! 

Even when you were a child growing up in Japan. Didn’t 

you live on or at least, how shall I say this? 

Town? 

Town? 

Uhun . . . my father owned the plot, the properties and 

were rented out. So my Uncle was on the farm [youngest 

brother of my father]. Youngest of my Uncles. 

So you lived together. 

Unt . . Nozaki’ 

Nozaki . 

So I never worked on the farm, had no idea how hard the 

work is on the farm [laughter]. 

Al wergne » . after you came to the farm, your husband 
and his parents . . day to day activities, just how 
early up in the morming and so many things you had to do. 
How late at night you get together to sleep? 

Those things are ridiculous, forget about it [laughter]. 


O.K sn. laughter} 07K." Let’s go. 


[Laughter] 


Now the farm, you grew for the entire city. 

We had strawberries and grapes. 

Grapes. 

Yes. 

Do you remember some of your Japanese neighbors. 

Across the street from us were Yamamoto. Laberta 
Hiratsuka’s parents lived out there. Then on the left of 
us were Imahara’s, Jim Imahara. Behind that was Yoshio 
Imahara. Way inside our place was Sakai. _I think Tom 
Sakai left the place and moved to another farm. 

Right now it is gravel pit. 

His name is Teichert [A and Son, Inc.]. 

Ay, POLK, 

Our next door neighbor was Sakihara. They were old 
couple. No children. They adopted... son, Charlie but 
didn’t get along. They didn’t come back. They sold their 
property and went to Japan. 

O.K. . . . the social activities. I don’t know if you had 
a lots of time for the social activities, but the social 


activities you might have participated in at that time. 


Did you do more with Sacramento people or Florin people, 


or may be just Taishoku area? 
More likely Taishoku area. You know transportation-wise, 


Taishoku. You know is within small area. 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 
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Right . 

That is the reason we had Taishoku Hall. 

You also had two of your children before the outbreak of 
the war. 

Right. 

So they must have been handful as well as having to take 
care of ground? In addition to everything else. 

Right . 

Actually, how many workers did your husband have? 

Oh, actually, we just hired once in awhile when we are 
taking in the crops. Not many times. 

So you will stay out in the field too? .. . Whoa! That 
is really hard work. 

Yes, it was. 

You also had to cook for everybody. 

Yes, I did. 

So you had to go out in the morning and come back home to 
cook? 

Rigi. 

Then go back out to the field? 

Right. 

Come back before dinner to start dinner. 

Right. 


You also had to cook . 


. Whoa! How many miles was it. 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


Ake: 


You see, they had two properties. One was in his name, 

and one was parents’. Come to think about it, I think it 

was twenty acres and twenty acres ... So I think it was 

about a mile more or less. I had to walk. 

Every day, right. 

Yes. Sundays we didn’t work, but I had to do washing. 

What was, what community activities do you remember? The 

family belonged to at that time. Kenjin Kai, church, work 

club. 

Bah . . . well, we had Taishoku made up of the area 

people. 

Right . 

Rather than having to travel. He did belong to Kenjin Kai 

before the war. I don’t know what happened. Before the 

evacuation, he was asked to take care of the money matter, 

he didn’t want to. 

Your husband? 

Yes. My husband, and he didn’t like the idea... aah. 
. that was just a talk because the war came they had to 

drop the matter. He didn’t really take any part in that. 

Mr. Sakiyama, I don’t know if he was relative or friend or 


whatever. He was the head of Wakayama Kenjin Kai. 


Sakiyama . 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 
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Sakiyama went to Japan and he was back after the war, and 
he was the President but my husband doesn’t know where he 
stand. 
Aah . 
Money matter and all, you know. 
1 other people contributed. 
Yeah. Contribute then he got the blame. 
Ooh. 
He didn’t want to have anything to do with them anymore. 
In the first place, that was his father’s idea. 
Uhun . 
You know every member, getting closer to that way. 
About how many acres were your property? 
Forty acres all together. 
All together. 
We sold other property and this other one got smaller and 


smaller because the road came through, so had to sell part 


of it: Got smaller and smaller. 


NAKAGAWA : 


Lr 


O.K. We are going to stop the tape to check for another 
Lest... 

We resume of the tape of Mrs. Lily Yuriko Umeda. This is 
Saturday, November 27, 1993. At this time, I am going to 
stop Side 1 Tape and turn over to Side 2 [B]. We will 


continue interview after that. 


[End Tape 1, Side Al] 


[Begin Tape 1, Side B] 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


This is a continuation of the interview with Mrs. Lily 
Yuriko Umeda. We are now on Side Two [Side B] of the 
first tape on the Saturday morning, November 27, 1993, 
approximately ten minutes past 11:00 A.M. 

Mrs. Umeda, O.K., one of the biggest contriving of the 
shocking experiences to the American citizen, especially 
Nisei and Issei was the outbreak of World War II and 
especially, in the Florin area. Aah, it was very critical 
time. Could you tell us a little bit about, at least 
little bit about Sunday morning, December 7, 1941. Can 
you recall what happened on that day and there were some 
of the things in your mind of that day? 

Well, December 7 was the day the war started. There were 
kind of hint that it might happen, so it wasn’t too much 


of a shock, but I didn’t think that Japan had guts to 


start it [laughter]. You know, they were trying to settle 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 
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it diplomatically but didn’t work out. It was shocking to 
hear, but it did happen. We thought at least we could 
stay. This is legacy-prone country, but now so we all had 
to evacuate. That was a day in question. But then, well, 
it was O.K. You know. 

Yeah. 

These Japanese people are often helpful, they don’t 
complicate things. So we had to evacuate and it was in 
May, I think we evacuated last. Everybody said if we 
don’t work until they tell us what to do, they will 
suspect that we will sabotage and all that kind of talk so 
we worked until the last day. 

Uhun . 

Tt was... in our case, just another strawberry season 
we OE 

Harvest huh? 

Harvest, we never did so we had to go. Sad, wasn’t it? 
You know, everything was taken care of but the place to be 
going. Just a clarification of the harvest. Everything 
we had to leave behind. Later on I listened to radio, of 
course, and now, let’s face it. They went to pick the day 


my life wouldn’t tolerate [laughter]. 


Le. 25 Ve SVS aaght. 
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[Laughter and talking] Anyway, we were told don’t do 
anything until we had to go. 

Do you remember on the morning of December 7 when you 
heard the news about Pearl Harbor? Were you home? Were 
you out in the field? 

Aah . . . I think I was at hone. 

At home? 

Uhun . 

Did you believe it. 

It was hard to but it was possible. 

Do you recall any of the community leaders being arrested 
by the FBI [Federal Bureau of Investigation], that what 
happened, was what happened in lot of communities? 

Uhun . . . you are right. In this area, Mr. Inouye, Grace 
Nikio’s father, he got arrested. Aah, lot of people in 
Florin got arrested but we were in the farm country, you 
know not too many of us. 

AG. is Qik: 

I know my step-father in San Francisco had to go. 

He got arrested? 

Because he was the head of Japan Shogyo Kaigisho. 

Sho Go Kaigisho. 


Ahun. You know. 


That is business. 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


NAKAGAWA : 


UMEDA : 


NAKAGAWA : 


UMEDA: 


Yes, business agency. Father had that job. 


Ahun . 


Naturally, that was trade with Japan. You know father did 


that. 
Right, then they metastasis your family too. 
Ahun . 


First of all, let me back up little bit. I understand 


that there were so many Japanese in Florin area, the State 


considered Florin for the Evacuation purpose. Right? 
That 1s correct. That is right. 

There was so many Japanese in the Florin area, that was 
why Florin got together before Camp [internment] . 

Ina Steers: 

Then before the Camp, did everybody from Florin was sent 
to Fresno Assembly Center [internment]. Or any other 
Assembly Center that you know of. Then now before Camp, 
did everybody from Florin area went to Fresno Assembly 
Center or sent to some other Assembly Center, that you 
know of? 

I think from that road, Jackson Road . 


You know how that was divided? 


Yeah. 


NAKAGAWA : 
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Yes, Mrs Umeda”. 0) Mrs will joins right now. Wevare 
going to stop the tape to let Mr. Umeda come little bit 
closer to the table . . . We now started the tape and this 
time Mr. Masao Mike Umeda, husband of Lily Umeda is going 
to join us with this part of the interview. 

Well, they split Florin into four ways. East and West 
railroad track. East and West Jackson Road by North and 
South. Then, out of that, they miscounted the family that 
were going to a certain place. We were splitting areas. 
You know what I mean. Some went to Tule Lake [intemment 
camp located in northern California ], some went to Fresno 
Assembly Center. We were just end of the Evacuation area. 
They split us four ways, they just miscalculated too many 
into certain place. You know like when we were going to 
Fresno Assembly Center, there were about 200 person more 
so they miscalculated so they just picked certain family, 
within two hours, they went up to Manzanar [internment 
camp located near Bishop, California]. 

Hmm . 

That is why they had to split four ways. Oh, some of 


those family, they weren’t prepared. You know, they just 


had . . . M.P. [Military Police] came over and said, "You 


ae 


UMEDA: are to move two o’clock in the afternoon on the Greyhound 
Bus" and went to Tule Lake. They picked certain families 


to make exact count to go to Manzanar. 


UMEDA: Do you know why that happened? 

UMEDA, M: Why? 

UMEDA : That was because other area people moved into our area. 
UMEDA, M: Do you know we had evacuees from Alameda [California]. 


You know, they came to Taishoku Hall. There were four 
families over there. That is why the Government made 
mistake. We lost full count over there because evacuees 
moving in from other places caused, you know, from Zone 
One to Zone Two. 

NAKAGAWA : Why would the family from Alameda move to the area? 

UMEDA, M: They might have thought they want to go with their 
California relatives or friends. 

NAKAGAWA : ve 

UMEDA, M: Yeah. They came over to our way. That is why Government 
miscalculated. They had figured exact evacuees you know, 
but like that kind of situation of having certain 
families, we did have twenty or thirty person down in 
Taishoku Hall. 

NAKAGAWA : Hmm . . . Everybody from Taishoku and Florin area went to 


Fresno Assembly Center? 


UMEDA, M: No. 
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No. There was on Jackson Road north. South of first 
Meridian line, from there some of them went to Poston 
[internment camp in Arizona], you know, for Evacuation. 
We went to Fresno [Assembly Center] . 

What is that line that was on other side of track? 
Railroad track. 

So you lived on west of Jackson Road. 

No. South of Jackson Road. 

No, North went to Poston. 

Poston. you were on south, you went to Poston? 

No. Fresno. 

South, So you went to Jerome [internment camp in 
Arkansas]? O.K. So some of other families were missing 
then. Dakuzakus. 

They went: Lov. s¢ sale = . Manzanar. 

Oh, Manzanar. 

Yeah. 

5 Kv 

They were the one that got sick left over. You know 


certain amount that got left over because of 


miscalculation. 


Hmm . 
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They had two hours notice and went on Greyhound Bus, you 
know. If people stayed where they lived, this confusion 
could have been avoided. 

Right . . . In terms of your particular family, what 
happened to your land when you left. Did you have lots of 
friends? 

Yeah, we had our Florin Fruit Growers Association. You 
know, we found our own Florin Fruit Growers Association. 
We let them lease it out, you know, certain places. 

O.K. Some said they couldn’t get a cent out of it. 
Didn’t get ten dollars out of it. 

Florin Fruit Growers Association, was that Caucasian or 
Japanese? 

Yeah. Mostly membership, you know, mostly Japanese. 
Because most of the farmers were Japanese. 

Yeah. 

Uhun. 

Florin Fruit Growers Association, after the Evacuation 
were Caucasian run. 

Right . 


That was wisest way because lots of people lost their 


property . 


Pie 


UMEDA, M: Oh boy, like I won’t say their name, but they lost maybe 


$1,000.00. A mortgage on their land, they lost their 


property. 
UMEDA : Yeah. 
NAKAGAWA : In other words, they had $1,000.00 left to pay off . 
UMEDA: Mortgage. 
NAKAGAWA : The mortgage. They lost the whole thing? 
UMEDA : Uhun. 
UMEDA, M: Yeah. Lots of them. 
NAKAGAWA : That is Seno? 
UMEDA, M: That is Seno. Rest of Florin area, that is why they, 80% 


didn’t come back. They had no place to com back to. 
NAKAGAWA : Uhun . . . kind of like Walnut Grove area. Lots of 


Japanese didn’t come back either. 


UMEDA, M: Yeah, changed. 
NAKAGAWA : Right. Now, your land, you were able to come back. 
UMEDA, M: Yeah. I was first one back. January, what? You were 


back in February. 


UMEDA: Yeah. 

UMEDA, M: Oh, January 6, I think 1945. I was the first one back. 
NAKAGAWA : Uhun . 

UMEDA: In that area. 


NAKAGAWA : In that area. 
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Oohh, was it sad. After I came back, my cousin Frank and 
I, with Takeoka [brothers]. We slept at Takeoka place. 
You know two o’clock A.M., in the morning, across the 
street, first incident. They set the fire to Mukai house. 
I heard about that. 

Yeah. two o’clock in the morming. Then at that tine, 
there was another roommate, Hug Sukimoto was sleeping with 
us. He said, "Hey, let me use your car." I had the car. 
I didn’t sell nothing but gasoline was the situation. You 
may easily get prorated. We had a Caucasian friend, 
Waegell [George? Must be Mr. Waegell Sr.] who gave us all 
we wanted. 

Gasoline. 

Yeah. I let him use the car. "Hey, where you going." I 
said. Hug went after his shotgun. I went back to 
Waegell. 

That was member of family. 

I think they were honored, remember. They were honored by 
Florin JACL for helping us when we came back. [The 
Waegells were honored at the 1995 Florin JACL Day of 
Remembrance. ] 

How is his name spelled? 


W-a-g-e-41- 1, something like that. ([Correct 


spelling is Waegell]. 
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OK. Also, remember the man who lost his son. What is 
his name? He is the guy who watched the Tsukamoto farm. 
Fletcher. 

Fletcher. 

Bob Fletcher. 

They took care of five or six farms before running into 
that Florin area. 

He also was inspector of grapes. 

He was grape inspector? 

Yeah, he didn’t want to go to Army, you know what I mean. 
[Laughter] 

[Laughter] 

Whoa, that is something . . Mr. Umeda, when you came 
back after the war, for example, Mukai house was bummed 
down. Were they treating like Mukai family got? 

Yeah. They were going to come back. 

But they weren’t back. 

No. You know, you have to give three-month notice before 
you move in. 

Right . 

Right after that down our way, Mayhew Hall was set on 
fire. 


Hmm . 
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Then three days later, Mukai house was set on fire, two 
o'clock in the morning. 

Aah . 

They tried to scare us. 

Yeah, they tried to scare us, you know. 

Yeah. 

What about your land? Your land was O.K. when you came 
back? 
Yeah. I had everything stored in Government Warehouse. 
The rest of the family was coming back in February so I 
got all my furniture back from the storage. 

It took time so I don’t know for sure. I feel lots of 
things are missing. 

You said Government Warehouse for the Japanese family? 
Did Government make warehouse available to the Japanese 
family? 

Yeah, but lots of the people didn’t trust. 

So they sold lots of things they could sell or gave that 
away. O.K. 


Yeah. 


Like our family, I didn’t sell anything. 


my car. 
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You know, I kept 
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You are lucky though because if Mr. Fletcher had your land 
good enough with your car, he could have easily used the 
Car. right? 

Yeah. 

During the war with automobile you could get lots of 
credit. 

Our neighbor Miller family, across the street, they took 
good care of the car and everything. 

Hmmm . 

From Gila [internment camp in Arizona] up to Stockton 
[California], they came after me, when I came back. 
Right, that is our neighbor. 

Aah . ..O.K. What is, what percentage, top of your 
head, Japanese eventually came back to Florin area, 50%? 
Well, aah . 

In the beginning few, but by now you are probably right. 
Quite few are back. You know, but at that time, not even 
LOF. 

Not even 10%. 

You know, they lost the property. They had no place to 
come home to. 

Right . 


Like Taishoku area, I bet majority of them came back in 


our area but not in Florin area. 
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Florin side. 

Right. Florin took the beating really. Elk Grove area 
COO. 

They lost the trust with the individual. They lost out. 
Eventually, the people who trusted other people lost out, 
huh? 

In our case, Florin Fruit Growers Association took care of 
that. 

That is the difference. Association watching so basically 
has to be legitimate that have system . 

You are right. 

But individual people though? 

Right; 

Lots of them you know. You know, across my neighbor just 
paying the tax, you know, property tax. Most of them 
didn’t even pay the property tax. There were lots of 
cases like that. 

So those people’s property taxes were not paid. 

They paid back in five years, you know. 

I just thought the Government just repossessed the land. 
No. It was mortgage people that repossessed some of the 


land. 


That is Sione..» O.K. 


It was not the Government, but mortgage people did 


repossess the land. That happened to a lot of them. 


That is right. After Mr. and Mrs. Umeda... when you 


came back. did you just resume the plan? Or, just drop 
out of the business? 

No, everything was as it was when we left. 

But I noticed the difference between the way we were 
taking care of grapes. They don’t give, they don’t get 
back. You have to give good care. 

Hmm . 

They didn’t know much about grapes. 

That was because they didn’t know how to take care of land 
so the soil was in poor shape. 

You are right. 

ye et Ge ere he Ae es 

Listen to the soil, huh. 

Oh, yeah. 

Is it astronomy, ecology, or both? 

We just shove lots of money in the land but within two, 
three years, was in poor condition. 

Hmm . 

It just depend on soil. Then when we prune, we are 
suppose to cut off the dead stump but they didn’t do that, 


they just left it so the whole vine died. 
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O.K. Well, bulk of the Florin vines lasted until about 
Soe, 

Uhun . 

By that time, Lodi started to produce seedless grapes? Is 
that what happened? 

They did have Tokay [grapes] too. 

Originally Tokay grapes started from Florin. Then went to 
Iodi. Then one year, aah, oh man, it was short crop [this 
was because of frost in Spring that killed at bud stage]. 
We got 1,000 tons of seedless grapes from Fresno, you 
know. Our Co-op winery didn’t get enough juice so we 
bought 1,000 tons of seedless grapes from Fresno to keep 
our winery going. Oh, but we made money, sure made money 
[everyone laughing]. You know, during Evacuation period. 
We made, aah, alcohol for the Government. $5.00 a gallon. 
That is a fact. 

During Evacuation? 

Yeah, no, before the Evacuation. That was 1938. We made 
everything. We didn’t make wine, we just made alcohol 
for the Government. 

With grape? 


Yeah, you could make, you know, 185 to 190 proof alcohol. 


From Qrape? 


UMEDA, M: 
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Grape, yeah. I don’t know how many 50-gallon barrels. We 
used to make everything for the Government. Government 
after they took inventory, they had so much brandy and 
everything. They resold again. We bought back what we 
sold, you know. We resold again. We sure made money. 
This is where our refund came back to us. It was Co-op 
you know. By that time, everything was brandy so when 
Government pay us back, oh, we had big refund. 

Hmm . 

That was best possibility of refund. 

After the war. 

Right. You know, lots of evacuees asked Government for 
the money. I didn’t ask for the money we got great big 
money in refund when we came back. Some people, they 
resold the stock and everything like that you know, but 
that was not interest in the grapes. 

Hmm . . .O.K. I am stopping the tape just for a second 
just to make sure it is working. 

O.K. Here is resuming interview with, ah, Mrs. Yuriko Lily 
Umeda. This is Saturday, November [27,] 1993. Now is 
approximately 11:30 A.M. Also, Mr. Masao Mike Umeda, 
Lily’s husband, has been with us for the past ten or 


fifteen minutes. He is going to continue after this 


interview as well. 
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Mrs. Umeda, I am going to start with you. Could you tell 
us, ah, give us some of your reflections and some of your 
recollections about how you had to start life over again 
after you came back from Evacuation. What were some 
things about Taishoku, Florin area that remained same 
before the war. Were there some things about communities 
change. 

After we came back, our children had to go back to school 
so we got Stan a bike and go to school on that because we 
didn’t want Stan and Danny to be harassed by anybody. But 
they never expressed about problems. On one occasion, I 
asked Stan if everything O.K. He finally told me that M. 
Ronsby, our neighbor, spitted on him. That was only thing 
bad happened. 

How old was Stan? 

You mean when he went back to school? How old was he? 
Stan must have been ten years old. 

How old was Danny? 

Danny was six years old. 

Stan was born in 1935 so he would have been ten years old. 
Danny was born in ’39 [1939], so he would be six years 


old. Now they were going to segregated school at this 


time? 
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No. They were attending Sierra. [This was before Sierra 
and Enterprise joined together. ] 
Enterprise. 
Enterprise. [Sierra Enterprise School] 
O, Ke 
It is not far so they went on the bike. Otherwise, they 
had no problem. 
You’re right. Elk Grove District you know, but 90% came 
back. Not like Florin, was about 10% came back. 
Now you know I am not originally from this area. I came 
to think that Taishoku and Florin as being same, but I see 
LOLA. 
Yeah. 
Is boundary line, is, Jackson Road? North/South dividing 
line? 
Other side of Elder Creek Road is Florin Road. 
Above Elder Creek? 
That is 47th. 
Then North of 47th Avenue is Taishoku? South of 47th is 
considered Florin. 
That is; right . 


ik, (One. 


Uhun . 
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In terms of your family then, Mr. and Mrs. Umeda, you 
tried to pick up where you left off. 

Uhun . 

Prior to the war. 

Uhun . . . it didn’t make much difference. 

O.K. When did Taishoku and Florin start to cross over the 
boundary line? 

More likely after the war, hun? 

Hun. 

Because we had to, because there were less people. 
Right. 

That came back. 

In terms of Sacramento area people, that is other way 
around. 

Right . 

Be 

When our church sold the property, we joined with Pioneer 
Church. Together we built this church. You know that’s 
when Sacramento Japanese United Methodist Church was 
built. 

Let’s talk about that a little bit. How did you get 
involved in Florin Japanese Methodist Church? 


After war. Before war, I was too busy, but after war, 


aah. We started to go to Florin Church. 
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At that time, Reverend Tsuda was Minister, and he was on 
a vacation. 

Yeah, this was when Florin Church was still on Florin Road 
and Pritchard [Road]. Right? Right on the corner. 

Uhun . 

Good. The question I want to ask you is, at least Nisei, 
why did you attend Christian Church and not a Buddhist 
Church? 

Oh, I guess we did like Christian Church always 
[laughter]. He was baptized by Reverend Hama. What was 
his name? 

Hamatani . 

That was long time ago. 

Hamatani, I saw his name in the older records. 

It was long time ago. 

Mr. Umeda, you were baptized by Reverend Hamatani at the 
Florin Methodist Church then. So this time at least you 
are a Christian. O.K. 

I became Christian because I went to Salvation Amy. 
Salvation Army. 

Right . 


O.K. I remember Kenneth Seno told me that Mr. Abe was 


Salvation Army Minister. 
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Aah, before the war. Oh, I didn’t know. 

I guess lots of Issei were in the Salvation Army because, 
aah, it was well known Christian organization. 

That is what started it. 

That is what started it? O.K. Mrs. Umeda, I know you are 
involved maybe not said, but at least have seen you and, 
aah, I mean this in good way. 

[Giggle] 

But you were in the major decision-making about Florin 
Japanese Methodist Church and the Pioneer Church, right? 
Uhun . 

That was because you knew Marion Drown. She was a school 
teacher. 

Right . 

In your District at that time. 

Right . 

They were the member of old Merwin Church congregation. 
Yes, you are right. Well, I am kind of, aah, seem like 
when there are a merger, I am there [giggle]. On school 
COO; 

[Laughter] Yeah. Is that right. 


Yeah, aah, could you take another current event? 


Hmm . 
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I was invited, my husband too. We got an invitation to 
attend 100th Anniversary of Sierra Enterprise School. He 
was the oldest attendee of Sierra School.. 

Right. [Laughter] 

I was trustee at the time of merger. 

Aaah . 

I was the only one that didn’t die because everybody is 
gone now, you know. I was lucky to live this long. I 
really felt good to be invited to that meeting. Children 
did all kinds of programs. There were 600 people there. 
You know, I felt so honored. 

That is good. Maybe on that deadline, we could start to 
complete interview Mrs. Umeda. We are running out of 
tape. We will switch over to second side cassette. 

This interview is conducted for the Florin JACL Oral 
History Project. The name of interviewer is Mark 
Nakagawa. The name of interviewee is Mrs. Lily Yuriko 
Umeda. The date of this interview is Saturday, 


November 27, 1993. 


[End Tape 1, Side B] 


[Begin Tape 2, Side Al] 


NAKAGAWA : 


We are continuing the interview with Mrs. Lily Yuriko 


Umeda. This is Saturday, November 27, 1993. We are on 


Tape Number Two and this is Side Three [Side A] of the 
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tape. I am now going to start winding down the interview. 
At this point, I am going to stop the tape and make sure 
the sound is O.K. 

We are now resuming the interview with 

Mrs. Lily Yuriko Umeda. 

Mrs. Umeda, first thing, I want to thank you for sharing 
so much of your life story with us. Aah, personally, it 
is very moving story. I have by now done pretty good 
amount of interview by now, and each interview is unique 
and yet every time, every interview I do, I get always 
struck by two things. I guess one is how different each 
person’s experiences have been. 

tia) 1 Ceram meray 9 6! oa 

And yet, there is also similarities in that amount taken 
mostly from the context of the fact that mostly their 
identities are Nisei. The similar thing is even though 
all of you have had unique, different experiences, there 
are some common things of your experiences as a result. 
The common things that I noticed that I picked up are 
hardships, struggles, and sacrifices, but there also is 
the expression of happiness. 

Uhun . 


Or if not happiness, at least, ah . . . some satisfaction 


about getting the bounty of your life. 
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Right. 

So I want to ask you now, whenever you reflect on your 
life, whenever you speak to your children, I am sure one 
of these days, you will talk to Jessica, some of these 
stories. What is the thought you have? You have gone 
through during your life? There are some things you 
discussed about I guess. What advice or words of wisdom 
you want to pass on to your children and grandchildren 
generation, about living our life. 

I think God has helped me in a lots of ways, he had always 
been with me. That’s the way I feel now. Sometimes it is 
so hard, so hard, to accept things, but now I could accept 
God’s love. Even though he didn’t show himself to me. I 
know he is there. And, that have kept me going all these 
years. I think. Be sure to attend Sunday School, Jessica 
[laughter]. Although my mother was not a Christian, but I 
do think she has always prayed for me. 

[Laughter] 

She love to go to Sunday School. 

Jessica? O.K. 

It is good. Anyway, our two sons worked their way through 
school on their own because we couldn’t do much for them. 


We were always on the poor side. In the end, we have this 


house to live here and they got their own house on their 
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own effort. Whenever anything go on here, they do 
willingly come to this place. I am grateful. There are 
too many problems in this world right now, having their 
children staying away, unhappiness among many people’s 
relationship, but our children are caring persons, they 
are O.K. and good to me, my husband too. I am very 
grateful to my husband too. I am very thankful. 

I am too, today, since seeing Mrs. Umeda as well as 
Mr.Umeda for sharing this story today, and again on behalf 
of Florin JACL, I want to thank you for this opportunity 
to interview this JACL project. This is the conclusion of 
this interview with Mrs. Lily Umeda, Saturday, November 
27, 1993. The time is approximately ten minutes to 


12:00 Noon. The end of interview. 


[End Tape 2, Side AJ 


NAMES LIST 


Florin Japanese American Citizens League 
Oral History Project 


Interviewee Lily Yuriko Umeda 
Interviewer Mark Nakagawa 


Oral History Program 
Center for California Studies 


California State University, Sacramento 


Sacramento, California 


PAGE 
SOURCE OF 
NAME IDENTIFICATION VERIFICATION 


Masao Mike Umeda Mrs. Umeda’s Mrs. L. Umeda 
Husband 


Bandow BFikichi Mrs. Umeda’s : . Umeda 
Caretaker to Japan 


Kane Mrs. Umeda’s Aunt : . Umeda 


Bah brat. Mrs. Umeda’s . . Umeda 
Uncle-In-Law 


Mrs.Tamaye Inui Mrs. Umeda’s Aunt . L. Umeda 
Jessica Granddaughter . L. Umeda 
Barbara School Friend : . Umeda 


Kuniye Mrs. Umeda’s Aunt i . Umeda 
[Husband was 
Yamamoto] 


Captain Furusho Salvation Army 
Officer 


Kanai, Sam Barber 
Mr. Mayhan Camp [Farmer] 
Yoshihiro Umeda Meggie’s Father 


Mitose Umeda Meggie’s Mother 


Yamamoto Neighbor 


NAME 


Laberta Hiratsuka 
Jim Imahara 
Yoshio Imahara 
Tom Sakai 
Teichert 

Sakihara 


Charlie Sakihara 


Mr. Sakiyama 


Mr. Inouye 


Grace Nikio 


Dakuzaku 

Seno 

Frank 

Takeoka Brothers 
Mukai 

Hug Sukimoto 
Waegell 
Tsukamoto 

Bob Fletcher 
Miller Family 
Stan 

Danny 

M. Ronsby 
Reverend Tsuda 
Reverend Hamatani 
Kenneth Seno 


Mr. Abe 


Marion Drown 


IDENTIFICATION 


Yamamoto Daughter 
Neighbor 
Neighbor 
Neighbor 
Gravel Pit Owner 
Neighbor 


Sakihara 
Adopted Son 


President, Wakayama 
Kenjin Kai 


Friend 


Mr. Inouye’s 
Daughter 


Friend 

Friend 

Mr. Umeda’s Cousin 

Mr. Umeda’s Friends 
Neighbor of Takeoka 
Roommate 

Friend of Japanese 

Friend 

Friend of Japanese 

Caretaker Neighbor 

Umeda’s Eldest Son 

Umeda’s Younger Son 
Neighbor 

Methodist Minister 

Methodist Minister 

Friend 


Salvation Army 
Minister 


School Teacher 


SOURCE OF 
VERIFICATION 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 
Mrs. L. Umeda 


Mrs. 


Umeda 


PAGE 
INTRO- 
DUCED 


aGal 
ibar 
TA. 
ak 
alae 
a 


aba 


3 


16 


16 


20 


au 


PAP 


22 


22 


22 


ERP 


23 


as 


ao 


29 


29 


29 


shal 


SL 


Sa 


32 


S32 


1PLACE OF Bin TH, Dist, No... STATE OF CALIFORNIA 


To be inserted b ist 
a areata ha a DEPARTMENT OF PUBLIC HEALTH 
lt) Cataer ef. GOR re meante VITAL STATISTICS 
rida pae gr mie Fe Local Registered No. — 8c4 
Q ee STANDARD CERTIFICATE OF BIRTH 
a4 Towatiol .. SACTE me mer) 2 {If birth occurred in a 
0 hospital or institution, give 
or Rural Regis- (No.__24]16=— 4th ____ St. _._________ Ward) its NAME instead of street 
g tration | Lustrict.<2 and number. ] 
a4 
> “FULL NAME OF CHILD____LILY_TOYODA WEG Fie. Th Ok RR ui See) [If child is not yet named, make 
ioe < a Sree mae “~~ supplemental report as* directed] 
mt) i, PERSONAL AND STATISTICAL PARTICULARS _ ay 
ml i =SEX OF ‘Twin, Triplet, *Number in Order *DATE OF > slag 8 i pe 
4 ‘s Te or Other of Birth page| June 2end, _ 1914- oe 
rand emale (To be answered only in event of plural births) ~ (Month) f (Day) (Year) 
s xy 2 FATHER MOTHER 
my O | ‘NaMe * MAIDEN 
Mw Senzaimon Toyoda ! || NAME Toshiye Rikimaru 
— ® RESIDENCE || * RESIDENCE 
ages 1416- 4th Street, | lage a aaa E 
= * SGity State cos acramento City Bille State 
Ba | pga, Stormont — maf a iouese 
Ego ] nese BIRTHDAY___ 7 Japanese ' 25 
ar apa 5 BIRTHDAY__©¥ 
. ee Fears) a. iby eRe RSs de p (Years) 
eS eH OC) BIRTHPLACE * BIRTHPLACE cg 
| Pp Japan Japan 
Q Sa} Mi ; (State or country) a (State or country) 
4 Z 7 Ma ey oe ap Lee teeienee WF a> 
a) Trade, profession or a) Trade, profession or . E 
| o (e) particular kind of work _ Merchant. S. Pee J particular kind of work _ Housewife ob om pee Nya ede 
3 Z 7 (b) General nature ciiay mde {b) General nature of industry, 
usiness, or establishment in usiness, or establishment in 
Q0 which employed (or employer) ———————_______________-|]_which employed (or employer) __.__ ee tee 
Z <i : ee is Number of children born to this mother, including present birth i 
om 18a Was a prophylactic for Ophthalmia Neonatorum used?» if 
< Z 4 : ae | 20 Number of children of this mother now living l 4 
$3, what in sae FE AE Sn ——— —< — —eoena ~ ———— — — — 
= fs ACERTIFICATE OF ATTENDING PHYSICIAN OR MIDWIFE* 
i? 2) ~~ 
> I hereby certify that I attended the birth of this child, who it) a ORS June ce) ae 2 
y y 
5 on the date above stated. (Born alive or stillborn) 
*When there was no attendii.g physician : 
“ F om oe the father, hodieides. alt (Signature) dks. ee SOYOGR, i FA sctamseih 
should make this return. A _ stillb hild i 
Zz. one that neither breathes nor sions cellina ay Father 
— a dence of life after birth. Dated =e see Feb 
(Physician, midwife, father, - 
< Given name added from a supplemental ct eae aa 
a 2 1416- 4th St, Sacramento 
PODORG A 2 rtue ge. AS oe ee hel | 7 Address My errs Me Paes ae rte dee ee LN a a eee 
Bi Pit sll Han “ried June 29, 1914 _N. B. WILLIAMSON 
) Registrar Registrar or Deputy 
ae 
eee 4" 


